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SEGUNDA REUNIÓN DEL GRUPO AD HOC DE SEGURIDAD ALIMENTARIA PARA 
POBLACIONES INDÍGENAS EN LA COMUNIDAD ANDINA 

 
- A consideración - 

 
El 17 de junio de 2008 se realizó la Segunda Reunión del Grupo Ad Hoc de Seguridad 
Alimentaria para Poblaciones Indígenas, en modalidad de videoconferencia. La 
Presidencia de la Reunión fue ejercida por Nubia García, Funcionaria del Ministerio de 
Agricultura de Colombia y la Secretaría estuvo a cargo de Jorge Tello C. de la 
Secretaría General. 
 
La relación de participantes figura como Anexo I del presente Informe.   
 
Al inicio de la reunión, las delegaciones acordaron que con el propósito de no dilatar el 
inicio de las reuniones en lo sucesivo se considerará un lapso de 15 minutos de 
tolerancia siempre que se encuentren presentes al menos tres delegaciones.  
Asimismo, con la finalidad de agilizar el proceso de consulta de documentos e informes, 
acordaron aplicar la regla del silencio administrativo positivo en el plazo que se 
establezca para la emisión de sus pronunciamientos. 
 
Se puso a consideración la agenda de la Reunión la cual fue aprobada con los 
siguientes puntos: 
 
1. Programa Andino de Seguridad Alimentaria y Nutricional para Nacionalidades y 
Pueblos Indígenas: Revisión de la matriz de planificación y el cronograma. 
 
2. Proyecto “Mejoramiento de la Nutrición en Poblaciones Indígenas de la Comunidad 
Andina” (financiado por la UE): Avances en la implementación.   
 
3. Proyecto “Chagra Indígena Multinacional", solicitado por Colombia. 
 
4. Informe de la Secretaría General sobre la Conferencia de Alto Nivel sobre la 
Seguridad Alimentaria Mundial: los Desafíos del Cambio Climático y la Bioenergía, 
llevada a cabo del 3 al 5 de junio de 2008. 
  
5. Otros. 
 
 
DESARROLLO DE LA REUNIÓN, CONCLUSIONES Y ACUERDOS 
 
1.  Programa Andino de Seguridad Alimentaria y Nutricional para Nacionalidades 
y Pueblos Indígenas: Revisión de la matriz de planificación y el cronograma. 
 
La Secretaría General informó que no se había recibido respuesta de los países a las 
propuestas remitidas por lo que solicitó una ronda de intervenciones de los países  
sobre los dos documentos del Programa. 
 
Las delegaciones informaron que aún no han concluido el proceso de consultas internas 
por lo que solicitaron establecer un plazo adicional para remitir sus observaciones.  Al 
respecto, se acordó como fecha límite el 27 de junio del presente. 



 
 
2. Proyecto “Mejoramiento de la Nutrición en Poblaciones Indígenas de la 
Comunidad Andina” (financiado por la UE): Avances en la implementación. 
 
La Secretaría General realizó una breve presentación de las Matrices de Planificación y 
Presupuesto, así como del Cronograma de Actividades y recalcando la necesidad de su 
retroalimentación. Asimismo, se resaltó la importancia del Proyecto Chagras de 
Colombia, por estar en sintonía con el proyecto, y porque puede ser utilizado para 
enriquecer su contenido. Además manifestó que ya está avanzando en la elaboración 
de los términos de referencia para el coordinador y el asistente del proyecto, y recordó a 
los países la importancia de la pronta definición de los criterios para seleccionar los 
territorios en donde se implementará el proyecto, no sólo porque de ello depende el 
éxito del proyecto sino porque es el primer paso para iniciar la ejecución del mismo.  
 
La delegación de Bolivia manifestó que ya había definido los territorios de intervención 
pero la decisión fue cambiada por las autoridades, y por ello deben volver a identificar 
los territorios. 
 
Ecuador solicitó que se tome en cuenta al Consejo de Nacionalidades y Pueblos del 
Ecuador (CODENPE) no sólo como ente planificador sino también como ente ejecutor, 
dada su relación más directa con las comunidades indígenas. 
 
Perú manifestó que está trabajando en los criterios de definición de la población 
objetivo, con ayuda del MIMDES.  
 
Colombia anunció que ha realizado consultas institucionales y ha avanzado en la 
selección de los criterios de las zonas. Tuvo consultas sobre el presupuesto, dado que 
algunos componentes ya han sido trabajados y por lo tanto quisiera destinar esos 
recursos al componente de fortalecimiento de los programas existentes de nutrición. Al 
respecto, la SG manifestó que si ya se ha avanzado en algunos componentes, no 
habría problemas en reasignar el dinero hacia otros, lo que permitiría reforzar otras 
áreas o nuevas áreas del proyecto no contempladas previamente.  
 
En relación a la fecha límite para remitir sus aportes, las delegaciones acordaron el día 
4 de julio como fecha máxima para enviar sus observaciones a los tres documentos del 
proyecto alcanzados por la Secretaría General, y el 11 de julio, como fecha límite para 
informar sobre el territorio seleccionado para implementar el proyecto. 
 
3. Proyecto “Chagra Indígena Multinacional", solicitado por Colombia. 
 
Uno de los consultores de la UE manifestó que en la visita realizada a los países 
andinos como parte de la misión de identificación del Proyecto Cohesión Social II, se 
identificó un proyecto planteado por Bolivia que trata de los efectos del cambio climático 
en la seguridad alimentaria y el uso del saber indígena para resolver el problema, el 
cual tuvo mucha coincidencia con aquellas planteadas por Perú y por Colombia.  Se 
solicitó el envío de una única ficha de Pre-identificación que consolide la contribución de 
todos los países. 
 
La Secretaría mencionó que esta iniciativa coincide con lo que se estaba proponiendo 
en la FAO para trabajar en la adaptación y mitigación del cambio climático vinculado a 
la Seguridad Alimentaria. 



 
 
Bolivia se propuso para realizar la consolidación de la ficha, para lo cual recibirá las 
fichas de los países hasta el día 20 de junio (mediodía como máximo) y remitirá la ficha 
sistematizada el día lunes 23 de junio hasta el mediodía al consultor de la UE Sr. 
William Cerritelli. Las delegaciones y los consultores de la UE estuvieron de acuerdo. 
 
Se acordó que las personas encargadas de elaborar la ficha de cada país fueran las 
siguientes:  Perú - Jorge Figueroa, Bolivia – Ciro Koop (quien también elaborará la ficha 
consolidada de la CAN), Ecuador – Ines Bocancho, y Colombia – Eduardo Cuaical. 
 
La Secretaría General se comprometió a enviar por correo electrónico el email de los 
delegados encargados de remitir las fichas al Sr. Ciro Koop de Bolivia, y a su vez la 
dirección electrónica del consultor de la Unión Europea encargado de recibir la ficha. 
 
4. Informe de la Secretaría General sobre la Conferencia de Alto Nivel sobre la 
Seguridad Alimentaria Mundial: los Desafíos del Cambio Climático y la 
Bioenergía, llevada a cabo del 3 al 5 de junio de 2008. 
 
La Secretaría General informó sobre los resultados de la Conferencia: 
 

• La reafirmación de compromisos de los países con los Objetivos de Desarrollo 
del Milenio.  

• El compromiso de los países de asumir la seguridad alimentaria como una 
política nacional permanente. 

• La aplicación de medidas de corto plazo tales como políticas de apoyo a los 
agricultores para incrementar la producción y la integración a mercados (como el 
acceso a semillas, fertilizantes y otros insumos, asistencia técnica para 
incrementar la producción local, etc.). 

• Medidas de largo plazo tales como el incremento de la inversión en ciencia y 
tecnología en el sector, la liberalización del comercio internacional para ofrecer 
nuevas oportunidades para la venta de productos, etc. 

• Finalmente, el seguimiento y análisis de la seguridad alimentaria mundial y la 
elaboración de estrategias destinadas a mejorarla por parte de organismos 
internacionales tales como la FAO, el PMA, FIDA y otros. 

 
Asimismo, informó que en la aprobación de la Declaración algunos países del Grupo de 
América Latina y el Caribe manifestaron su insatisfacción con la Declaración de la 
Cumbre.  
 
Se adjunta la Declaración de la Cumbre como Anexo II. 
 
5. Otros 
 
Bolivia informó que del 3 a 5 de setiembre del presente, en la ciudad de Cochabamba 
se realizará un Encuentro Nacional de Productores de Papa, como un espacio de 
discusión para escuchar la voz de los productores; y anunció que, a través de la 
Secretaría General, enviará la convocatoria para que productores de los países 
miembros puedan participar. En ese sentido manifestó su deseo de que los gobiernos 
de los diferentes países apoyen la asistencia de sus productores a este encuentro.  
 



Sin otro tema por tratar, se agradeció la participación de las delegaciones y se dio por 
finalizada la reunión. 



ANEXO I 
 

LISTA DE PARTICIPANTES 
 
 
BOLIVIA 
 
Ciro Kopp 
Jefe Unidad 
Ministerio de Desarrollo Rural y Agropecuario 
 
Armando Sánchez 
Funcionario 
Ministerio de Desarrollo Rural, Agropecuario y Medioambiente 
 
Luis Arteaga 
Funcionario 
Ministerio de Desarrollo Rural, Agropecuario y Medioambiente 
 
COLOMBIA 
 
Nubia García 
Funcionaria 
Ministerio de Agricultura 
 
Blanca Mirian Estrada 
Funcionaria 
Ministerio de Agricultura 
 
Liliana Ávila 
Funcionaria 
Cancillería 
 
José Eduardo Cuaical 
Miembro 
Asociación de Autoridades Indígenas SHAQUIÑAN 
 
ECUADOR 
 
Ines Bocancho 
Técnico de Proyectos Agrícolas 
Consejo de Nacionalidades y Pueblos del Ecuador 
 
Otros representantes 
 
PERÚ 
 
Jorge Figueroa 
Funcionario 
Ministerio de Agricultura 
 
 



Eduardo Vásquez Huaman 
Universidad del Pacífico 
Consultor  
 
CONSULTORES UNIÓN EUROPEA 
 
William Cerritelli 
Consultor  
 
Felipe Tascón 
Consultor 
 
SECRETARÍA GENERAL 
 
Jorge Tello 
 
Wilbert Hidalgo 
 



 
ANEXO II 

 
DECLARACIÓN DE LA CONFERENCIA DE ALTO NIVEL SOBRE LA SEGURIDAD 

ALIMENTARIA 
MUNDIAL: LOS DESAFÍOS DEL CAMBIO CLIMÁTICO Y LA BIOENERGÍA 

 
NOSOTROS, los Jefes de Estado y de Gobierno, Ministros y Representantes de 
180 países y de la Comunidad Europea, nos hemos reunido en Roma en esta 
Conferencia de Alto Nivel convocada por la Organización de las Naciones Unidas 
para la Agricultura y la Alimentación junto con el Programa Mundial de Alimentos 
de las Naciones Unidas, el Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola y 
Biodiversidad Internacional en nombre del sistema del GCIAI, a fin de buscar los 
caminos para alcanzar la seguridad alimentaria mundial y, en este contexto, 
abordar los desafíos de la subida de los precios de los alimentos, el cambio 
climático y la bioenergía. 
 
1. Reafirmamos las conclusiones de la Cumbre Mundial sobre la Alimentación 
celebrada en 1996, en la que se aprobaron la Declaración de Roma sobre la Seguridad 
Alimentaria Mundial y el Plan de Acción de la Cumbre Mundial sobre la Alimentación, 
así como el objetivo, confirmado por la Cumbre Mundial sobre la Alimentación: cinco 
años después, de conseguir la seguridad alimentaria para todos a través de un esfuerzo 
constante por erradicar el hambre en todos los países con el objetivo inmediato de 
reducir el número de personas subnutridas a la mitad no más tarde del año 2015, y 
también nuestro compromiso de alcanzar los Objetivos de Desarrollo del Milenio (ODM). 
Reiteramos que los alimentos no deberían utilizarse como instrumento de presión 
política y económica. También recordamos las Directrices Voluntarias en apoyo de la 
Realización Progresiva del Derecho a una Alimentación Adecuada en el Contexto de la 
Seguridad Alimentaria Nacional. Reiteramos que es inaceptable que 862 millones de 
personas sigan subnutridas en el mundo de hoy. 
 
2. Estamos aquí para abordar los desafíos de la bioenergía y del cambio climático, así 
como la actual situación de aumento de los precios de los alimentos, que está teniendo 
efectos adversos sobre la seguridad alimentaria, particularmente en los países en 
desarrollo y en transición, y más cuando la situación indica que los precios de los 
alimentos se mantendrán elevados en los años venideros. 
 
3. Estamos convencidos de que la comunidad internacional debe tomar medidas 
urgentes y coordinadas a fin de combatir la repercusión negativa del aumento de los 
precios de los alimentos sobre los países y las poblaciones más vulnerables del mundo. 
Estamos, además, convencidos de que se precisan iniciativas de los gobiernos 
nacionales a corto, medio y largo plazo, con el apoyo de la comunidad internacional, 
con el fin de satisfacer las necesidades mundiales y las de los hogares en cuanto a 
seguridad alimentaria. Por tanto, existe una necesidad urgente de ayudar a los países 
en desarrollo y a los que se encuentran en transición a expandir la agricultura y la 
producción de alimentos, así como a incrementar la inversión procedente tanto de 
fuentes públicas como privadas en agricultura, agronegocios y desarrollo rural. 
 
Al adoptar la presente Declaración, nos comprometemos a asumir la seguridad 
alimentaria como política nacional permanente, a renovar nuestro compromiso de 
alcanzar las metas de la Cumbre Mundial sobre la Alimentación y los Objetivos de 
Desarrollo del Milenio, y nos comprometemos a tomar las medidas siguientes: 



 
Medidas inmediatas y a corto plazo 
 
4. La situación alimentaria mundial exige un compromiso fuerte de los gobiernos y 
también de todas las demás partes interesadas. Hacemos un llamamiento a todos los 
donantes y al sistema de las Naciones Unidas a aumentar su asistencia para los países 
en desarrollo, en particular los menos adelantados y aquellos que se ven afectados más 
negativamente por los elevados precios de los alimentos. En el futuro inmediato es 
esencial avanzar en dos líneas principales. 
 
5. La primera línea de acción es la respuesta urgente a las peticiones de asistencia 
procedentes de los países afectados. 
 
a) Los organismos pertinentes de las Naciones Unidas deberían tener asegurados los 
recursos para ampliar y potenciar su ayuda alimentaria y apoyar los programas de 
redes de seguridad destinados a afrontar el hambre y la malnutrición mediante el 
recurso a la compra local o regional, cuando resulte apropiado. 
 
b) Las organizaciones regionales apropiadas que posean mecanismos de emergencia 
para la seguridad alimentaria deberían ampliar su cooperación con el fin de hacer frente 
con eficacia al aumento de los precios de los alimentos. 
 
c) Todos los esfuerzos de las organizaciones gubernamentales y no gubernamentales 
destinados a reforzar la asistencia humanitaria y al desarrollo de carácter inmediato 
deberían ponerse en sinergia con los de las organizaciones multilaterales y hacerse 
coherentes para afrontar el paso de la asistencia de urgencia a la asistencia a más 
largo plazo. 
 
d) Deberían hacerse todos los esfuerzos nacionales e internacionales para garantizar 
que la ayuda alimentaria de emergencia se entregue tan rápida y eficazmente como sea 
posible a las poblaciones en dificultades. 
 
e) Al objeto de facilitar la adaptación al incremento en los precios de los alimentos, los 
donantes y las instituciones financieras internacionales, de acuerdo con sus mandatos y 
en consulta con los países receptores, deberían proporcionar en tiempo oportuno apoyo 
a la balanza de pagos y/o apoyo presupuestario a los países importadores de alimentos 
de bajos ingresos. Debería considerarse que son precisas otras medidas para mejorar 
la situación financiera de los países en situación de necesidad, como la revisión del 
servicio de la deuda en la medida necesaria. 
 
También hacemos un llamamiento a las instituciones internacionales pertinentes a que 
simplifiquen los procedimientos de idoneidad de los mecanismos financieros existentes 
a fin de apoyar la agricultura y el medio ambiente. 
 
6. La segunda línea de acción es el apoyo inmediato a la producción y el comercio 
agrícolas.  
 
a) Todas las organizaciones pertinentes y todos los países cooperadores deberían estar 
preparados para prestar asistencia a los países, previa petición de estos, a fin de 
introducir las políticas y medidas revisadas para ayudar a los agricultores, en particular 
los productores en pequeña escala, a incrementar su producción y a integrarse con los 



mercados locales, regionales e internacionales. Debe fomentarse la cooperación Sur-
Sur. 
 
b) Se invita a los asociados en el desarrollo a participar en las iniciativas internacionales 
y regionales sobre el aumento de los precios de los alimentos y a contribuir a las 
mismas, y en particular en el contexto de la iniciativa de la FAO puesta en marcha el 17 
de diciembre de 2007 en apoyo de las medidas impulsadas por los países con el fin de 
dar a los agricultores de los países con bajos ingresos y déficit de alimentos y de los 
países más afectados el acceso a las semillas, los fertilizantes, los piensos y otros 
insumos apropiados y adaptados al medio local, así como asistencia técnica para 
incrementar la producción agrícola. 
 
c) Se insta a los asociados en el desarrollo a emprender iniciativas para moderar las 
fluctuaciones inusuales en los precios de los cereales alimentarios. En particular, 
hacemos un llamamiento a las instituciones pertinentes para que presten asistencia a 
los países en el desarrollo de sus capacidades de almacenamiento de alimentos y 
examinen otras medidas con el fin de reforzar la gestión del riesgo de la seguridad 
alimentaria para los países afectados. 
 
d) Los Miembros de la OMC reafirman su compromiso con la conclusión rápida y con 
éxito del Programa de Doha de la OMC para el Desarrollo y reiteran su disposición a 
llegar a resultados amplios y ambiciosos que lleven a la mejora de la seguridad 
alimentaria en los países en desarrollo. La introducción de un paquete de ayuda para el 
comercio debería suponer un complemento valioso del Programa de Doha para el 
Desarrollo a fin de constituir y mejorar la capacidad comercial de los países en 
desarrollo. 
 
e) Procuraremos asegurar que las políticas de comercio alimentario y agrícola y de 
comercio en general contribuyan a fomentar la seguridad alimentaria para todos. A tal 
efecto, reafirmamos la necesidad de reducir al mínimo el empleo de medidas restrictivas 
que puedan incrementar la volatilidad de los precios internacionales. 
 
Medidas a medio y largo plazo 
 
7. La crisis actual ha puesto de manifiesto la fragilidad de los sistemas alimentarios 
mundiales y su vulnerabilidad ante las situaciones difíciles. Si bien existe una necesidad 
urgente de tratar las consecuencias del aumento de los precios de los alimentos, resulta 
igualmente vital combinar medidas a medio y largo plazo, como las siguientes:  
 
a) Instamos a los gobiernos nacionales, a todas las instituciones financieras, a los 
donantes y a toda la comunidad internacional a que asuman con plenitud un marco de 
políticas centrado en las personas que sea favorable a los pobres de las zonas rurales, 
periurbanas y urbanas, así como a los medios de vida de las poblaciones de los países 
en desarrollo, y a incrementar la inversión en agricultura.  
 
b) Resulta esencial abordar la cuestión fundamental de la forma de aumentar la 
resistencia de los actuales sistemas de producción de alimentos ante los desafíos 
planteados por el cambio climático. En este contexto, el mantenimiento de la 
biodiversidad es fundamental para sostener el rendimiento futuro de la producción. 
Instamos a los gobiernos a asignar una prioridad apropiada a los sectores agrícola, 
forestal y pesquero con el fin de crear oportunidades que permitan a los agricultores y 
pescadores en pequeña escala del mundo, entre ellos los pueblos indígenas y en 



particular en zonas vulnerables, la participación y la obtención de beneficios de los 
mecanismos financieros y flujos de inversión destinados a prestar apoyo ante la 
adaptación, la mitigación y el desarrollo, transferencia y difusión de tecnología en 
relación con el cambio climático. Apoyamos el establecimiento de sistemas agrícolas y 
prácticas de ordenación forestal sostenible que contribuyan positivamente a la 
mitigación del cambio climático y al equilibrio ecológico. 
 
c) Además, reafirmamos la Estrategia de Mauricio para el desarrollo sostenible de los 
pequeños Estados insulares en desarrollo y hacemos un llamamiento a su aplicación en 
el contexto de los desafíos del cambio climático y la seguridad alimentaria. 
 
d) Instamos a la comunidad internacional, incluido el sector privado, a que intensifique 
considerablemente la inversión en ciencia y tecnología para la alimentación y la 
agricultura. Los mayores esfuerzos en cooperación internacional deberían orientarse a 
la investigación, el desarrollo, la aplicación, la transferencia y la difusión de mejores 
tecnologías y planteamientos sobre las políticas. Instamos a los Estados Miembros a 
establecer, de conformidad con el Consenso de Monterrey, unos entornos de 
gobernanza y de políticas que faciliten la inversión en tecnologías agrícolas mejoradas. 
 
e) Alentamos a la comunidad internacional a continuar sus esfuerzos por liberalizar el 
comercio agrícola internacional reduciendo las barreras comerciales y las políticas que 
distorsionan los mercados. Abordando estas medidas se proporcionarán a los 
agricultores, especialmente en los países en desarrollo, nuevas oportunidades de 
vender sus productos en los mercados mundiales y se apoyarán sus esfuerzos por 
incrementar la productividad y la producción. 
 
f) En consideración a las necesidades mundiales en materia de seguridad alimentaria, 
energía y desarrollo sostenible, resulta esencial afrontar los desafíos y las 
oportunidades que plantean los biocombustibles. Estamos convencidos de que son 
necesarios estudios en profundidad para asegurar que la producción y la utilización de 
biocombustibles sean sostenibles, de acuerdo con los tres pilares del desarrollo 
sostenible, y tengan en cuenta la necesidad de alcanzar y mantener la seguridad 
alimentaria mundial. Además, estamos convencidos de que resulta deseable 
intercambiar experiencias sobre las tecnologías, las normas y la reglamentación de los 
biocombustibles. Hacemos un llamamiento a las organizaciones intergubernamentales 
pertinentes, entre ellas la FAO, en el ámbito de sus mandatos y áreas de conocimiento, 
con la participación de gobiernos nacionales, asociaciones, el sector privado y la 
sociedad civil, a que impulsen un diálogo internacional coherente, eficaz y orientado a 
resultados sobre los biocombustibles, en el contexto de las necesidades en materia de 
seguridad alimentaria y desarrollo sostenible. 
 
Seguimiento y examen 
 
8. Pedimos a la Organización de las Naciones Unidas para la Agricultura y la 
Alimentación, en asociación estrecha con el PMA, el FIDA y otras organizaciones 
internacionales pertinentes, incluidas las que participan en el Grupo de acción de alto 
nivel sobre la crisis mundial de los alimentos, en colaboración con los gobiernos, la 
sociedad civil y el sector privado, que realice un seguimiento y análisis de la seguridad 
alimentaria mundial en todas sus dimensiones, con inclusión de las abordadas por esta 
Conferencia, y elabore estrategias destinadas a mejorarla. 
 



9. Al hacer realidad los contenidos de las medidas anteriores, destacamos la 
importancia de la utilización eficaz y eficiente de los recursos del sistema de las 
Naciones Unidas y de los de otras organizaciones internacionales pertinentes. 
 
* * * 
 
Estamos firmemente resueltos a utilizar todos los medios para mitigar el 
sufrimiento ocasionado por la crisis actual, a estimular la producción de 
alimentos y a incrementar la inversión en agricultura, a afrontar los obstáculos 
para el acceso a la alimentación y a utilizar los recursos del Planeta de manera 
sostenible, para las generaciones presentes y futuras. 
Nos comprometemos a eliminar el hambre y a garantizar hoy y el día de mañana  
alimentos para todos. 
Roma, 5 de junio de 2008 
 
 
Esta Declaración fue aprobada por la Conferencia de Alto Nivel sobre la Seguridad 
Alimentaria Mundial: los Desafíos del Cambio Climático y la Bioenergía, el 5 de junio de 
2008. Argentina, Cuba y Venezuela presentaron declaraciones en el curso de la 
aprobación de la Declaración, que se adjuntarán al informe de la Conferencia de Alto 
Nivel. 


